Mpotokon co6panusa wkonsbl [lunanaa hxoxca ot 7 gekabpa 2025 r.

OBbABIEHUE: Ha cneayouwen Hegene Mbl BCTpeTUMcA B 29-1 AeHb 9-ro mecsua (14-ro
nekabpsa 2025 r.) Bceun wkonoun/Jkkneccuen (Bce 4 4HacoBbIX 30HbI OyAyT 06beANHEHbI B OOHY
BcTpeuy) B 19:00 no UepycanMmMckoMy BpeMeHU B 4eCTb XaHYyKM.

*Mbl cobpanuck B 22-11 AeHb 9-ro MecsiLia BO BpeMs Yepefbl cslleHHVka Bunr. (1 Map 24:14)." Ha
3TOW Hegene Mbl BXoAuM B nepuog XaHykn. Ml BuamMm 24-n geHb 9-ro mecsua (KaHyH XaHyku) Bo
2-n rnaee Arres.

® Arr 2:18 O6patuTe Xe cepaue Balle Ha BpeMs OT Cero AHA U Ha3ag, oT ABaguaTh
YEeTBEPTOro AHA AeBATOro MecAua, oT TOro AHsi, Korga ocHOBaH Obin xpaM [ocnoaeHs;
obpatuTe cepgue Bawe: 19 ecTb Nnu eLé B XUTHMLAxX cemeHa? [locene H1 BUHOrpagHas
1033, HYM CMOKOBHMLA, HY rPaHaTOBOE AepeBO, HM MacrnMHa He JaBanu Nio4a; a OT Cero AHS
A 6narocnoento nx. 20 U 6bino cnoeo MNocnogHe k Arreto BTOPUYHO B ABaALaTh YETBEPTLIN
OeHb Mecsua, 1 ckasaHo: 21 ckaxu 3opoBaBento, npasuternto Nygen: notpscy A Heb6o n
3eMIio;

o Arr 2:18 ABP PacnonoxuTe xe cepaua Bawm oT 3toro AHa 1 ganee! OT agBaguatb
YEeTBEPTOro AHA AEBATOro Mecsua, 1 OT OHs1, B KOTOPbIV [ObIO NOMOXEHO OCHOBaHUe
xpama [locnopal, yreepanTte 310 B Bawwunx cepguax! 19. byaet nuv Bcé eLlé He y3HaBaemMo Ha
rymHe. M1 6yayT nu BcE ewé He y3HaBaeMbl BUHOrpagHas nosa, n cMokoBHMLUa (uroeoe
OepeBo), 1 rpaHaToBOe AEPEBO, U ONMBKOBbIE AepeBbs (MacnuHbl), T€, KOTOpPblE HE MPUHOCAT
nnoga. C atoro gHa A 6narocnosnio. (Hag 2:18 ABP Arrange indeed your hearts from this
day and beyond! From the fourth and twentieth day of the ninth month, and from the day
of which [was laid a foundation the temple of the Lord], establish it in your hearts! 19 Shall yet
it be recognized upon the threshing-floor, no. And shall yet the grapevine, and the fig-tree,
and the pomegranate, and the trees of the olive, the ones not bearing fruit be recognized, no.
From this day | shall bless.)

*Mbl npogormkmnnu nydate Ceutok Hosein Mepycanum (New Jerusalem Scroll) ns KympaHa v Ha atoT
pa3 rosopunu o TanHe 7 YygHelx Cnos (7 Wondrous Words) B KHure OTkpoBeHus. Mbl yxe Bugenu
Temy “cemn” B CButke HoBbIi Nepycanum B cBsAsu ¢ uepemonnen 7 Haw (Cups) n 7 KopoHamu
Xpucta. Ha aton Hegene mbl paccmoTtpenu 7 YyaHeix CrioB 1 To, Kak OHU onucbiBatoT HebecHoe
nokroHeHne BOKpyr MpecTona.

*7 TpooarnaweHnin B KHure OTKpoBEHUS.

® Mol Bugum 7 YyaHeix Cnios — 7 lNpoBoarnaiueHuin — B MNMecHsax MNMepexoaa (Transition Songs)
B KHure OTkpoBeHus. Mbl HadbiBaeM mx MNecHsamu MNMepexoaa, NOTOMY YTO OHM NOSBASIOTCS
nepeg TeM, Kak NpoMcxoauT n3MeHeHue cobbITuin, Npu nepexoge ot ogHou dasbl K pYyron.

e B 5-11 raee OTKpOBEHWSs 3akaH4YMBaAETCH YacTb, NOCBALWEeHHasa 7 Okkneccusam (Liepkssam), n
rnocre aToro nponcxogut cHaTtue 7 MNevaten. B 7-n1 rmaBe OTKpPOBEHUS 3aKaHUNBAETCHA CHATUE
7 lNMevaten, 3a kotopbiMu cnegytoT 7 Tpy6 (B 8-11-11 rnaeax).

e Otkp 5:11 U a Buaen, v cnblwarn rorioc MHOrMx AHrernoB BOKPYr NPecTosna v >XMBOTHBIX U
cTapues... 12 KOTopble rOBOPUNN FPOMKMM FONTIOCOM: AOCTOUH ArHel, 3aknaHHbIA NPUHATb
cuny u 6oraTcTeo, 1 NPEMyAPOCTb U KPENOCTb, U YeCTb U criaBy u bnarocnoseHue. 13 ...
cneiwan s, rosopuno: Cuasuwemy Ha npecTorne n ArHuy — GnarocnoBeHue 1 YecTb, U craBsa
N OepkaBa BO BEKN BEKOB.

o OTtkp 7:11 U BCce AHrenbl CTOANM BOKPYr NpecTona, U CTapues, Y YETbIPEX XXUBOTHbIX... 12
roBops: aMuHb! GnarocnoBeHne n crnaea, n NPeMyapoCcTb U BnarogapeHue, n YecTb U curna u
KpernocTb bory HallemMy BO Beku BekoB! AMUHb.

¢ B npountrMpoBaHHbIX BbilLE CTMXaxX Mbl BUOMM, KaK aHrenbl nocneaoBaTernbHO
npoBo3rnaLlatT 7 cnoB. ATU 7 crnoB yHukanbHbl B KHure OTkpoBeHus. M aTu cnosa gatot
Ham NpeacTaBreHne o xapaktepe FxBe, XOTa U He 00pa3yroT NpeanoXeHus.

e 3atem B OTkpoBeHumn 15:3 “notoT necHe Mouces, paba boxus, n necHe ArHua”. U B 3Tom
ctuxe 7 lNpoBo3rnalleHni npeacTtasneHsbl B Buae NecHu.

e Otkp 15:3 u notot necHb Mowces, paba boxus, n necHb ArHua, roBopsi: BENVKN N YyOHbI
aena Teou, Nocnoan Boxe Beepepxuntens! MNpaBeaHbl U UCTUHHBI NyTK TBoW, Llapb cBATbIX! 4
KTo He ybouTtcs Tebs, Mocnogu, n He npocrnaeuT umeHn TBoero? nbo Tel eanH ceaT. Bee
Hapoabl NPUAYT U NOKNOHATCs npea Toboto, M6o OTKPLINUCH Cyabl TBOMW.

*CeuTok HoBbih Mepycanum 4Q554 (New Jerusalem Scroll 4Q554).

® Mogenb Cemu n Cnosa lNpoBo3srnalleHnin Takke SBMSTCA TEMOW XXEPTBOMPUHOLLIEHUNA,
coBepLuaeMbIx nepe nuuomM BeesbiwHero B HoBom Mepycanume: aTo cnoea

“bnarogapeHnus”, “MupHoe”, “bnarocnosunu’, “rfoknoHnnmce” n “rpeknoHnTecs”.
® B 5-11 konoHke Ceutka 4Q554 HanucaHo:
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® 1. Haa HUMU[. .. ] cNyXuUnu Ang HUX KoTopblel. .. ] n nx bnarogapeHust

(1. over them|. .. ] served yet for them which is]. .. ] and their thanks)
® 2. 1 MUPHYIO XXepTBY/MUPHOE MPUHOLLEHME [. .. ] U BCe Te, KTO 3aKOH4YMN ceM[b U] KTO

nonyyaet

(2. and the peace offering [. .. ] and all who have finished the seven[s and] who receive)
® 3. NX XepTBbl [. . . ] X OpaTbsi 3aMeHUNM X YeTbipecTa [n aBaguatb] K [...]

(3. their sacrifices [. . . ] their brothers replaced them four hundred [and twenty] to [...]
® 4.1 oHu Bnarocnosunu [. . . ] U OH cka3an MHe ABajuaTy WecTu [rmaBaM nanart...]

(4. and they blessed [. . . ] and he said to me to the twenty-six [heads of the wards...])
® 5.1 MO[KMOHUIUCE ... CBATOE CBATLIX BO[WNUK . . . ]

(5. all bo[wed ... holy of the holies en[tered . . . ])

® 6. oT Bcex|...]sownu... ]
(6. from all[...]entered... ])

® 3pecb Mbl Buaum XKeptey bnarogapenus (MpuHoweHne bnarogapeHus), Takke HasbiBaeMyHo
MupHown XKepteol (MupHbIM MprHOLEHEM), kKOTOpas Obina ycTaHoBMeHa
B 7-/ mase JleButa n 6yaeT coBepLuatbCcs Takke Bo BpeMsi MunneHmyma, B Xpame
MNeseknnns.? 3To NokasbiBaeT HaM, YTO HEKOTOPbIE XEePTBOMPUHOPLLEHNUS ABMATCA BEYHLIMM
1 npogormkatcs B apy Hosoro Nepycanvma.

® B crnosax “oOHu cnyxunu 1 npuHecnu bnarogapeHnus n MUPHYHO XEPTBY.... U BCE Te, KTO
3akoHumn cemb” (“they served and gave their thanks and the peace offering.... and all who
have finished the sevens”) cemb MOXeT o3HayvaTb 7 [poBoarnatueHun YyaHeix Cnos,
KOTopble NpounsHocATcs unu nototcs B Cyo0oTy.

® “26 rma nanat’ oTHocATcs k 26 Cyb60oTam, Hac4YMTbIBaEMbIM B 6-MeCcsYHOM nepuoge, Tak Kak
B rogy Bcero 52 Hegenw.

e B kaxayto Cyb6oty npuHocutcs Xneb lMNMpeanoxenus (Xneb MNpucytcteus, Shewbread), kak
Mbl 3TO BUAUM B 11-i1 konoHke Ceutka:®

® 1. aBa psiga [HoBbIX] xneboB Kaxabin ceabMOMn AeHb nepea borom B namaTh [M OHW COXIMN
BCE
(1. the two rows of [new] loaves every seventh day before God as a memorial [and they
burned all)

® 2. xneb u oHn B3ANu [cTapbli] xneb co ctona . .. ] 3a npeaensl bonblioro 3ana cnpasa
(2. the bread and they took the [old] bread from the table . .. ] to outside the Great Hall on the
right)

® 3. K 3anagy v oH 6bin pasgenéH... |
(3. to the west and it was divided... ])

® 4. U acmoTpen oo Tex nop, noka oH He Obin pasgenéH Mexay Copoka BOCEMbIO
CBSALEHHUKamMu [... ]
(4. And | watched until it was divided among the forty-eight priests [... ])

® 5. crnncok co Bcex cemu noapasgenenuin ctona |[. . . |
(5. list from all the seven divisions of the table [. . . ])

® 6. camblil CTapLUMI, KOTOPbIV Obin Cpean HUX, U YeTbipHaALUaTh CBALLEHHNKOB . . . |
(6. the eldest who was among them and fourteen priests . . . ])

® 13.[... OaouH Bo Bcex [KOTOpble Ha] cTore U Ha ceabMOW] AeHb.
(13.[... One in all [that is on the] table and on the seventh] day.)

*Mcanwmel, MNotowmecsa B CyoooTy.

® Ecnu Mbl NOCMOTPMM Ha HasBaHWsA HekoTopblx [canmos B nepesoge CenTyarnHTbl, TO
YBUOMM, YTO HEKOTOPAs YacTb M3 HUX cBA3aHa ¢ Cyb66oTamu, 4To, BO3MOXHO, yKa3blBaeT Ha
Mcanmel, ucnonHsemsle B Cy66oTHeM Lukne (Sabbath cycle). B Mcanmax Huxe
ynomuHaroTcs nepsas, BTopas n yetséprasa Cyb6ora:

® [lcanom 24 ABP “Icanom Oaeuay nepson n3 Cy66ot1” (g4521 sabbaton cabatoH)
(Ps 24 ABP “A psalm to David of the one of the Sabbaths.” (g4521 sabbaton))

® [lcanom 38 ABP “INcanom Jasuay; B HanomuHaHue o Cy66ote” (g4521)
(Ps 38 ABP “A psalm to David; for remembrance concerning the Sabbath.” (g4521))

® [lcanom 48 ABP “lNcanom; oga/necHs cbiHoBbsiM Kopesi; BTopas Cyb6oTta” (g4521)
(Ps 48 ABP “A psalm; an ode to the sons of Korah; second Sabbath.” (g4521)

2 11 BoT 3aKOH O XEDTBE MUDHOW, KOTOPYIO MpUHOCAT Mocnoay: 12 ecnu KTo B SOAroAaRHOCTE MPUHOCUT €€, TO Npy XKepTBe 6NarodapHOCIN OH AOSKEH NPUHECTH
npecHble xnebbl, CMeLLaHHbIe C eNneem, 1 NPecHbIe NENéLLKX, MoOMasaHHble eneem, 1 NILEHNYHYI0 MyKY, HannTaHHyto esreem, xnebbl, cMellaHHble ¢ eneem; (flesnt 7
rnaBa — bubnus: https://bible.by/syn/3/7/)

3 36 cTon co BceMu NpUHaanexXHoCTAMM ero 1 xnebbl npeanoxetus, (Vicxon 39 rmasa — Bubnusi: hitps://bible.by/syn/2/39/)

36 cton co Bcemu ero npeameTamu, xneb MpucytcTeus, (Mexon 39 rmasa — Bubnus — Hoebiit pycckuin nepesoa: hitps://bible.by/nrt/2/39/)

Z v cTon xs1eboB npeanoxerus... (Yucna 4 rnasa — bubnus: hitps:/bible by/syn/4/4/)

7 ... Hap ctonom Ans xne6a Mpucytctaua... (Yucna 4 rmasa — Bubnus — Hoseii pycckuin nepesoa;: https://bible.by/nrt/4/4/)
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Mcanom 92 ABP “lNMcanom oga/necHsa gnsa Cy66otHero aHa” (g4521)

(Ps 92 ABP “A psalm of an ode for the Sabbath day.” (g4521))

Mcanom 94 ABP “lNcanom Oaeugy; yetséptasn us Cy66ot” (g4521)

(Ps 94 ABP “A psalm to David; fourth of Sabbath.” (g4521))

Mcanom 93 ABP “Onsa gHs nepeg Cy66oTon (prosabbaton npocabatoH g4315); korga 3emnsi
Oblna 3aceneHa; xsana necHu/ogpl Jasvay”

(Ps 93 ABP “For the day before the Sabbath (prosabbaton g4315); when the land was settled;
praise of an ode to David.”)

*MNecHn Cyb660oTHEro XXepTBONPUHOLLEHUS.

MecHn Cy660THEro >KepTBONpPUHOLLEHMS OTHOCATCS K CBUTKY (KHUIE€) TMMHOB, M3BECTHOIO Kak
“Anrenbckas JNutyprua” (“Angelic Liturgy”).* B HUX onucbIBaeTCs MOKNOHEHWNE BOKPYT
Mpectona B HebecHom LapcTBe. OHM NpeacTaBnsAlT coOOW LMK NeceH Ansi NepBbIX
TpuHaguaty Cy660T roga, 1, Tak kak oHu crieaytoT 364-0HeBHOMY COMTHEYHOMY KaneHaapto,
OHM MOITIM NOBTOPSATLCS exXekBapTarnbHO. NecHn 6binn HangeHbl B 10 hparmMeHTapHbIX
konusax cpegn CeutkoB MEpTBOro mopsi.

B lNMecHsax Cyb60oTHero XKepTBOMNpUHOLLIEHMST HacuuTbiBaeTcs 123 “ceMEpku”, 1 BOMbLUMHCTBO
NX HUX ynoTpebneHo B 6-1 NecHe, koTopyto NotoT B 6-t0 Cy660Ty. [1nsi cpaBHEeHWs1, B KHure
OTtkpoBeHus HacumTbiBaeTca 55 “cemépok”. (They are 123 “number 7°s” in the Songs of the
Sabbath Sacrifice, most of which are used in the 6th Song sung on the 6th Sabbath. In
comparison, there are 55 “number 7’s” in the Book of Revelation.)

6-a NecHa ans 6-n Cy660Tbl — 370 lMecHa MNcanmos n brnarocnosexuin! OHa onuckiBaeT 7
CEMMKpaTHbIX NCaniMoB, NMPOM3HOCUMBbIX 7 MaBHbIMU KHA3bAMU, 1 0606LLaeT bnarocrnoBeHus
7 YyaHbix CnoB, NPOU3HOCKMMBIX KaXKabIM 13 7 TNaBHbIX KHA3EN.

7 MNcanmoB, NPON3HOCUMBIX 7 FNABHLIMWU KHA3LAMWN

1) Ncanom BnarocnoeeHus (Psalm of Blessing) — [[canom 6narocnoseHus 6yaet
NPOU3HOCUTBLCS Ha s3blke NEPBOrO MMaBHOMO KHA3S] k [BeyHomy] Bory, [Bkntovas cemb
YyAHbIX 6narocnoBeHUM Ha ero A3bike. 3atem oH bnarocnosut] Llap[s Bcex Be4HO CBATbLIX
ceMb pa3 ceMbio] [4yaHbIMU cnoBamu 6narocnoBeHus. ([A psalm of blessing will be
spoken in the language of the first chief prince] to the [eternal] God, [incorporating his
language’s seven wondrous blessings. Then he will bless] the Kin[g of all the eternally holy
seven times with seven] [wondrous words of blessing.)

2) Ncanom Bos3eenuumnBaHusi/BocxuweHnus (Psalm of Exaltation) — lNcanom
BO3BENMYMBaHNS ByaeT NPOU3HOCUTBLCS Ha S3blke BTOPOIO MMaBHOMO KHA3S K Liapio] ucTuHbl n
[MpaBegHOCTY, BKMOYas ceMb YyAHbIX COB BO3BENUYMBAHUSA Ha ero A3bike. 3aTeM OH
BO3BeNMUUT Bora] Bcex 6oXeCT[BEHHbIX CYLLIECTB KOTOPbIE Ha3Ha4YeHbl 4SS NpaBegHOCTH
ceMb pa3 cemMblo crioBamu] [YyaHoro] Bo3BenuumBaHus. (A psalm of exaltation will be
spoken in the language of the second chief prince to the King] of truth and [righteousness,
incorporating his language’s seven wondrous exaltations. Then he will magnify the God] of
all the div[ine beings who are appointed for righteousness seven times with seven words of]
[wondrous] exaltation.)

3) Ncanom lMpocnaenenus (Psalm of Glorification) — [[canom npocnaenexus 6yget
NMPOU3HOCUTBLCS Ha S3blke] TPETBErO MMAaBHOIO KHA3s, NpocnasneHne Ero BepHocTy
obpaluéHHoe K Liapto aHrenos, BkMnioyasi CeMb YyAHbIX CJIOB NPOCNAaBEHUNA Ha €ro A3bike.
3aTtem oH npocnaBuT bora BO3BbILEHHbBIX aHIENOB CEMb pa3 CEMbIO CIIOBaMU YyAHOIo
npocnaeneHus. ([A psalm of glorification will be spoken in the language of the] third chief
prince, a glorification of His faithfulness directed to the King of the angels, incorporating his
language’s seven wondrous glorifications. Then he will glorify the God of the exalted
angels seven times with seven words of wondrous glorification.)

4) Ncanom BocxBaneHus/XBanbl (Psalm of Praise) — Ncanom BocxsaneHus byget
NMPOU3HOCUTBLCS Ha s3blke YeTBEPT[oro] K BomHy KoTopbI Hag Bcemn 6oronogobHbIMu
cyliecTBamu, BKIKOYas ceMb YyAHbIX BOMHCKUX BbICKa3biBaHUM Ha €ro A3blke. 3aTeM OH
BOCXBanuT bora BoMHCKOW cumbl ceMb pa3 ceMb[io] cnoBamu [yyaHon] xBa[nbl. (A psalm of
praise will be spoken in the language of the four[th] to the Warrior who is over all the godlike
beings, incorporating his language’s seven wondrous warrior utterances. Then he will
praise the God of warrior power seven times with seve[n] words of [wondrous] prai[se.)

5) Ncanom Bnarogapexus (Psalm of Thanksgiving) — lNclanom 6narogapeHus 6yaet
NPOM3HOCUTBLCS Ha S3blKe NATOro K criaBHomy [Li]ap[to,] BknoYas ceMb YyaHbIX
6na[rolaapeHun Ha ero a3bike. 3ateM oH nobnarogapuT npocnaeneHHoro bora cemb pas
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[cemb]to [cno]Bamu yyaHoro 6narogapeHus. (A pslalm of thanksgiving will be spoken in
the language of the fifth to the glorious [K]in[g,] incorporating his language’s seven
wondrous tha[nk]sgivings. Then he will thank the glorified God seven times [with sev]en
[wo]rds of wondrous thanksgiving.)

6) Ncanom JlukoBaHus/PagocTtu (Psalm of Rejoicing) — lNcanom nukosaHusa Gyget
NPOM3HOCUTBLCS Ha s3bIKe LLecToro k bory 6naroctu, Bkniovas ceMb BOCKNULLAHUNA
[4yyaHoro] nukoBaHus Ha ero A3bike. 3aTeM OH BOCKIMKHET pafdocTHO K Liapto 6naroctu
CeMb pa3 ceMbio CrloBaMU YyAHOIro NIMKOBaHMUSA Ha ero s3bike. (A psalm of rejoicing will be
spoken in the language of the sixth to the God of goodness, incorporating his language’s
seven cries of [wondrous] rejoicing. Then he will cry out with rejoicing to the King of
goodness seven times with seven words of wondrous rejoicing.)

7) Ncanom MysbikanbHoro BocxBaneHus (Psalm of Musical Praise) — Ncanom
MYy3bIKanbHOro BocxBaneHus Byget NpoM3HOCUTLCH Ha A3bIKe CebMOro [rnaBHOro] KHA[34,]
MOLLIHOE MY3blkanbHOe BOCXBarieHue K bory cBATOCTM BKMoYas ceMb YyA[HbIX XBanebHbIX
anemMeHTOB Ha ero ga3bike.] (A psalm of musical praise will be spoken in the language of the
seventh [chief] pri[nce,] a powerful musical praise to the God of holiness incorporating his
language’s seven wond[erful praise elements.])

3asepuwatowmn NMcanom (Final Psalm) — 3atem oH 6yaert netb xBany Llapto cBATOCTU cemMb
pa3 [ceMblo] YyaHbLIMU CrOBamMu My3biKanibHOM [XBarsbl,] BMECTE C CEMbIO NcanMamm
BnarocrnoseHus k Hemy, ¢ cembto ncanmamu Bo3Benn4yBaHusa Ero npaBegHoCTH, € CEMbIO
ncanmamm npocnasrneHnsi Ero uapcrea, ¢ cembto ncanmamm BocxsaneHus Ero cnasbl, ¢
ceMbto ncanMamm bnarogapenus 3a Ero yygHbele gena, ¢ CeMbio nNcanMamMm NIMKOBaHWs 3a
Ero cuny/moryLiecTBo 1 ¢ ceMbio ncanmMamMmm My3blKarnbHOro BocxeaneHus Ero cBATocTy.
(Then he will sing praise to the King of holiness seven times with [seven] wondrous words
of musical [praise,] together with seven psalms of blessing to Him, seven psalms of
exaltation of His righteousness, seven psalms of glorification of His kingdom, seven psalms of
praise of His glory, seven psalms of thanksgiving for His wondrous doings, seven psalms of
rejoicing for His might and seven psalms of musical praise of His holiness.)

7 BnarocnoBeHuN, KOTOPbIe NPOU3HOCATCA 7 MMaBHbLIMU KHA3LAMU
BnarocnoseHue, nponsHocumoe 1-m rmaBHbIM KHA3eM — [3aTemM] Bo uMs cnasbl bora [nepBbin
n3] rmas[HbIx] kKHsA3ew [Onaro]crnoBuT [BCEX ... N Bcex] MyapbiX [CeMbo] YyAHbIMU
[c]lnoBamu, 6narocnoenss Bce [ux] coBeTobl B [Ero cBATOM] Xpame [cem]bto YyAH[bIMU]
cno[Ba]lmu, [n Bnaro]cnosnss Tex KTo 3HaeT BeyHoe. ([Then] in the name of the glory of God
[the first of] the ch[ief] princes [will bl]ess [all the ... and all] the wise [with seven] wondrous
[w]ords, blessing all th[ei]r councils in [His holy] temple [with se]Jven wondr[ous] wo[r]ds,
[and ble]ssing those who know eternal things.)

BnarocnoBeHue, NponsHocUmoe 2-M rmaBHbIM KHS3eM — Bo nmsi] Ero nctuHel [BTopon]
[raBHbIN kKHA3b BriarocnoBuT] Bee [Mx] Mmec[Ta] cemb[0] YyaHbLIMU cnoBamu. B camom gene,
OH BbrnarocnosuT cembto [yanButenbHbiMu] cnoBamu. [OH Takke BNarocrnoBuUT BCEX TEX KTO
Bo3BenuumnBaeT] Llapsi cemblo cnoBamu Ero yamButensHomn cnaBbl, 1 OH 6riarocnosut
BCEX KTO BeYHO uucT. (In the name of] His truth [the second] [chief prince will bless] all [their]
statifons with] sev[en] wondrous words. Indeed, he shall bless with seven [marvelous]
words. [He will also bless all who exalt the] King with seven words of His marvelous glory,
and he will bless all who are eternally pure.)

BnarocnoseHue, NponsHocMMoe 3-M rnaBHbIM KHA3eM — [Bo nms] Ero Bo3BbILLEHHOTO
LapcTBa Tpe[TUi 13 rMaBHbIX KHA3eW 6rarocrnoBuT] BCEX KTO BO3BbILLEH B 3HAHUN CEMbIO
cnoBamMu Bo3BeNnM4YuBaHUA, GnarocrnoBnsas Bcex [00oeCTBEHHbIX CyLlecTB] Myapbix [B Ero
uctnHe.] B camom gene, oH 6narocrnoBuT cemMbio YyaHbIMU crioBamu. OH Takke
GnarocrnoBuT BCeX TeX [Ha3Ha4YeHHbIX Ansi] NpaBegHOCTN ceM[blo] yAMBUTENbHbIMU
[cno]Bamu. ([In the name of] His exalted kingdom the th[ird of the chief princes will bless] all
who are exalted in knowledge with seven words of exaltation, blessing all [the divine
beings] wise [in His truth.] Indeed, he shall bless with seven marvelous words. He will also
bless all those [appointed for] righteousness with sev[en] marvelous [w]ords.)
BnarocnoseHue, Npon3HOCUMOE 4-M rnaBHbIM KHA3eM — Bo nmsa BenuyecteeH[Horo ualps
[4eTBEpPTbLIN] M3 rMaBHbIX KHA3e BnarocnoBuT Bcex KTo xoau[T npsijMmo [cem]bio
BenunyectBeH[HbIMU] cnoBamu. OH Takke GNarocrnoBuUT BCEX TEX KTO yCTaHaBMNMBAaET
BenuuMe ceMbio [HyaAHbIMM crio]Bamu, Gnarocnoenss Bcex 60XeCTBEHHbIX CYLLECTB
[koTopble npubnuxatotcs] k [Ero] HacTos[wen] ucTnHe ceMbio NpaBeAHbIMU CIIOBaMM, Tak
4yTOBbI OHM MOrMK cHUckaTb [Ero cnae]Hoe cocTtpaganue. (In the name of the majesftic kilng



[the fourth] of the chief princes will bless all who wal[k uprilght with [sev]en maj[estic]
words. He will also bless those who establish majesty with seven [wondrous w]ords,
blessing all the divine beings [who draw] near to [His] verit[able] truth with seven righteous
words, so that they can gain [His glor]ious compassion.)

BnarocnoseHune, NnponsHocMMoe 5-M rmaBHbIM kKHA3eM — Bo nmsa Ero [BennyectsBeHHbIX] Yyaec
NATbIN [FNaBHbIN KHA]3b BNarocnoBUT BCeX KTO MOHMMALOT TalHbl YACTOM [NPOHULIATENBHOCTU]
cembio cno[Bamu] [Ero] Bo3BbIlWeHHON/NMPeBO3HECEHHOW UCTUHBI. [OH Takke
BnarocnosuT] BCEX, KTO CKOP Ha TO, YTOObI UCNONHATL Ero Bomnto, cembio [YyAHbIMMU
cnoBamu,] Gnarocnosnss Tex, KTo ucnosegyet Ero, cembio BenuM4yecTBeHHbIMU [cno]Bamu,
BKIo4aa yygHoe bnarogapenue. (In the name of His [majestic] wonders the fifth [chief prin]ce
will bless all who comprehend the mysteries of pure [insight] with seven w[ords] of [His]
exalted truth. [He will also bless] all who are quick to do His will with seven [wondrous
words,] blessing those who confess Him with seven majestic [wo]rds comprising a
wondrous thanksgiving.)

BnarocnoBeHue, NnponsHocumoe 6-m rmaBHbIM KHA3eM — Bo nMsi BOMHCKMUX aen
BGOXEeCTBEHHbIX CO3A4aHWUI LLIECTON MaBHbIN KHA3b BNarocnoBuT BCEX, KOTOPbIE SABNSIOTCA
NpoHULATENbHBEIMW BOMHAMW, CeMblo YyAHbIMU crioBamMmu Ero BouHckon cunbl. OH Takke
GnarocrnoBuT BCEX KTO COBepLUEHEH B [1yTn ceMblo YyAHbIMU crioBaMu, YTOObI OHWU MO
npoJorkaTb BMECTE CO BCEMU [BeuY]HbIMU cywlecTBamu. CHOBa OH 6rarocnoBuT BCeX, KTO
oxuaaet Ero, ceMblo 4yaHbIMU crnioBamu, 4ToObl Ero coctpagatensHas nobsuaa gobpora
Morna BepHyTbcs K HUM. (In the name of the warrior deeds of the divine beings the sixth chief
prince will bless all who are insightful warriors with seven wondrous words of His warrior
power. He will also bless all who are perfect in the Way with seven wondrous words, that
they might continue forever in the company of all the [eter]nal beings. Yet again will he bless
all who wait for Him with seven wondrous words, that His compassionate loving-kindness
might return to them.)

BbnarocnoseHne, NPon3HOCMMOe 7-M rfaBHbIM KHA3eM — Bo nmsa Ero ceBaToctu [cegb]Mon
rMaBHbIN KHA3b BIarocnoBMT BCEX CBATLIX, KOTOPbIE YCTaHABNMBAIOT 3HAHME, CEMbIO
cnoBamu [Ero] yygHom cBaTtocTu. OH Takke 6narocnoBuT BCEX, KTO BO3BbIWaeT Ero
3aKOHbl ce[Mb0] YyAHbIMU [CrOB]amMum, KOTOpPbIE AENCTBYIOT Kak Moryyme wutbl. CHOBa OH
GnarocnoBuT BCex KTO Npeany[cTaBneH] ans npasen[HOCTH,] OHM KoTopble npocnasnstoT Ero
CrnaBHOE LapCTBO [BOBEKM] BEKOB, CEMbIO YyAHLIMU CITOBaMM, KOTOpbIE BEAYT K BEHHOMY
mupy. (In the name of His holiness the [sev]enth chief priest will bless all the holy who
establish knowledge with seven words of [His] wondrous holiness. He will also bless all
who exalt His laws with se[ven] wondrous [wo]rds that act as mighty shields. Yet again will
he bless all who are prede[stined] for righteous[ness,] they who praise His glorious kingdom
[forever and] ever, with seven wondrous words that lead to eternal peace.)

3aBsepuwatollee bnarocnoseHne — 3atem BO [MMs Ero cBATOCTU] BCe [rNaBHble] KHA3bSA
[6narocnoBAT B yHUC]OH Bora 60)XeCTBEHHbIX CyLLECTB BCEMM [MX] CEMUKPaTHbIMU
Ha3Ha4YeHHbIMU cnoBamu 6narocnoBeHusi. OHY Takke GNarocnoBAT BCeX
npegHasHa4YeHHbIX AN npaBegHOCTM U BCceX Tex BnarocroBeHHbIX [...] U3 BEYHO
[6BnarocnoserH]bIX [...] K HUM, roBops “Byab 6narocnoseH [ ] Focnogk, Llap[b] Beex,
BO3BbILLEHHbIN/MPEBO3HECEHHbIN HaA BCAKMM BnarocrnoBeHnem v xsa[nown, OH KTO
BGnarocnoBnseT Bcex CBA]TbIX KoTopble brnarocnoenstoT [Ero] n Tex [kTo obbsasnseT Ero
npaeeg]HoCTb Bo nms Ero cnaebl, [OH KTO] GriarocrnoBnsieT Bcex, KOTopble NnosyyatoT
6narocnoeeHue, Haecerga.” (Then in [the name of His holiness] all the [chief] princes [will
bless in unis]on the God of divine beings with all [their] sevenfold appointed words of
blessing. They will also bless those predestined for righteousness and all those blessed of
[...] the eternally [bless]ed [...] to them, saying “Blessed be [the] Lord, the Kin[g of] all, exalted
above every blessing and pr[aise, He who blesses all the ho]ly who bless [Him] and those
[who declare His righteous]ness in the name of His glory, [He who] blesses all who receive
blessing, forever.”)

*Y10 Mbl Y3Hanu?

KympaHckasi o6uHa 3Hana o Hosom Nepycanmume. OHa Takke 3Hana o HebecHom
noknoHeHumn nepeq Npectonom, 1 06 3TOM HaNMCaHoO B CBUTKE TMMHOB, M3BECTHOM MOf,
HasBaHueMm “AHrenbckas Jutyprus”. MNMoatomy Tema 7 YyaHbix Cnos, onMCbIBaOLLMX
HebeCHoe NoKNoHeHNe, He ABNAETCS YeM-To HoBbIM. OHa Gbina nssectHa KympaHckon
o6wmHe eLwé oo Toro, kak MoaHHom Gbina HanucaHa KHura OTkpoBeHust. MNycTb Anst Hac
Oynet 6narocnoBeHNeM MMETb BO3MOXXHOCTb NMPUCOEAMHATLCS K 3TOMY NPeKpacHoOMY



HebeCcHOMY MOKMOHEHWI, KoTopoe npoucxoaut no Cy66oTam, 1 gaBanTe NpocnaensATh
6narocnoenaTk Hawero Mocnoga Uncyca Xpucta, Liaps Bcex, KoTophiin “npeBo3HecéH Hag
BCSAKUM OnarocnoBeHnem 1 xBanomn”.
Xenatro Bam 6narocnoBeHHoun XaHyku. Mbl npogomkaem 6o04pcTBOBaTb, MONUTLCA U
NOBMHOBATbLCS rosfiocy, KOTOPbIN UCLUEN OT NpecTosia U roBopuT: «xBanute bora Halwero, Bce
pa6bl Ero u 6osiumecs Ero, mansie u Benukue.» (OTkp 19:5)

[OpuruHan Ha aHrmMUCKOM Ha crneaytollen cTpaHuLe]

School Meeting Minutes — 7 December 2025

ANNOUNCEMENT: Next week we will meet on the 29th day of the 9th month (December 14th)
as a whole school/Ekklesia (all 4 time zones combined into one meeting) at 7pm Jerusalem
time for our Hanukkah Assembly.

*We met on the 22nd day of the 9th month in the priest course of Bilgah. This week we are entering
the Hanukkah season. We see the 24th day of the 9th month (Hanukkah Eve) in Haggai 2.

® Hag 2:18 KJV Consider now from this day and upward, from the four and twentieth day of
the ninth month, even from the day that the foundation of the LORD'S temple was laid,
consider it. 19 Is the seed yet in the barn? yea, as yet the vine, and the fig tree, and the
pomegranate, and the olive tree, hath not brought forth: from this day will | bless you. 20 And
again the word of the LORD came unto Haggai in the four and twentieth day of the month,
saying, 21 Speak to Zerubbabel, governor of Judah, saying, | will shake the heavens and the
earth.

® Hag 2:18 ABP Arrange indeed your hearts from this day and beyond! From the fourth and
twentieth day of the ninth month, and from the day of which [was laid a foundation the
temple of the Lord], establish it in your hearts! 19 Shall yet it be recognized upon the
threshing-floor, no. And shall yet the grapevine, and the fig-tree, and the pomegranate, and
the trees of the olive, the ones not bearing fruit be recognized, no. From this day | shall bless.
*As we continued to discuss the New Jerusalem Scroll from Qumran, we talked about another
discovery, this time of the mystery of the 7 Wondrous Words in the Book of Revelation. We have
already seen the theme of the “sevens” in the New Jerusalem Scroll with the ceremony of the 7 Cups
and with Christ’s 7 Crowns. This week, we looked at the 7 Wondrous Words and how they are used in
the heavenly worship around the Throne.
*The 7 Declarations in the Book of Revelation.

e We see the 7 Wondrous Words, the 7 Declarations in the Transition Songs in the Book of
Revelation. We call them the Transition Songs because they appear before a change of
events takes place, a transition from one phase to the next.

e In Revelation 5, the conclusion of the 7 Ekklesia takes place followed by the release of the 7
Seals. Revelation 7 concludes the 7 Seals, which are followed by the 7 Trumpets.

e Rev 5:11 KJV And | heard the voice of many angels round the throne and the living creatures
and the elders...12 Saying with a loud voice, Worthy is the Lamb that was slain to receive
power, and riches, and wisdom, and might, and honour, and glory, and blessing. 13 ...heard |
saying, Blessing, and honour, and glory, and power, be unto him that sitteth upon the throne,
and unto the Lamb for ever and ever.

e Rev 7:11 KJV And all the angels stood around the throne, and the elders and the four living
creatures...12 Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and honour,
and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.

e |n the above verses, we see the angels announcing the 7 words in succession. The 7 words
are unique to the Book of Revelation providing us with a glimpse of declarations of YHWH’s
character spoken without forming a sentence.

e Then in Rev 15:3, “they sing the song of Moses the servant of God, and the song of the
Lamb.” The 7 Declarations here are being proclaimed in the form of a song.

o Rev 15:3 KJV Great and marvellous are thy works, Lord God Almighty; just and true are thy
ways, thou King of saints. 4 Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for thou
only art holy: for all nations shall come and worship before thee; for thy judgments are made
manifest.

*The New Jerusalem Scroll, 4Q554.

® The pattern of the Sevens and the Words of Declarations are also a theme in the offerings
before the Most High in New Jerusalem, with the “Thanks, Peace, Blessed, Worship and
Bow.”



In Column 5 of the 4Q554 Scroll we read:

. over them|[. .. ] served yet for them which is]. .. ] and their thanks

. and the peace offering [. .. ] and all who have finished the seven[s and] who receive
. their sacrifices [. . . ] their brothers replaced them four hundred [and twenty] to [...]

. and they blessed [. . . ] and he said to me to the twenty-six [heads of the wards...]

. all bo[wed ... holy of the holies en[tered . . . ]

. from all[...]Jentered... ]

Here we see a Thanksgiving Offering, also called a Peace Offering established in Lev 7,
which continues in the Millennium, in the Ezekiel Temple. This shows us that some offerings
are eternal, continuing into the New Jerusalem era.

When it says “they served and gave their thanks and the peace offering.... and all who have
finished the sevens,” the sevens may be the 7 Declarations or the Wondrous Words being
spoken or sung on a Sabbath.

The “26 heads of wards,” are referencing the 26 Sabbaths in a six-month period, as there are
52 weeks in a year.
On each Sabbath, the offering of Shewbread is presented as illustrated in Column 11:

1. the two rows of [new] loaves every seventh day before God as a memorial [and they
burned all

2. the bread and they took the [old] bread from the table . .. ] to outside the Great Hall on the
right

3. to the west and it was divided... ]

4. And | watched until it was divided among the forty-eight priests [... ]

5. list from all the seven divisions of the table [. . . ]

6. the eldest who was among them and fourteen priests . . . ]

13.[... One in all [that is on the] table and on the seventh] day.

o O WN -

*The Psalms sung on the Sabbath.

When looking at the titles of some of the Psalms in Septuagint, we can see a number
associated with the Sabbaths, possibly showing us the Psalms sung during the Sabbath
cycle. We see the first, second, and fourth Sabbaths being mentioned in the Psalms below:

Ps 24 ABP “A psalm to David of the one of the Sabbaths.“ (94521 sabbaton)

Ps 38 ABP “A psalm to David; for remembrance concerning the Sabbath.” (g4521)
Ps 48 ABP “A psalm; an ode to the sons of Korah; second Sabbath.“ (g4521)

Ps 92 ABP “A psalm of an ode for the Sabbath day.” (g4521)

Ps 94 ABP “A psalm to David; fourth of Sabbath.” (g4521)

Ps 93 ABP “For the day before the Sabbath (prosabbaton g4315); when the land was settled;
praise of an ode to David. “

*The Songs of the Sabbath Sacrifice.

The Songs of the Sabbath Sacrifice relate to a book of hymns known as the “The Angelic
Liturgy”. They describe worship around the Throne in the heavenly realm. They are a cycle of
songs for the first thirteen Sabbaths of the year as they follow the fixed 364-day solar
calendar and, therefore, could have been repeated quarterly. The Songs were found in 10
fragmentary copies in the Dead Sea Scrolls.

They are 123 “number 7’s” in the Songs of the Sabbath Sacrifice, most of which are used in
the 6th Song sung on the 6th Sabbath. In comparison, there are 55 “number 7’s” in the Book
of Revelation.

The 6th Song for the 6th Sabbath is a Song of Psalms and Blessings! It describes 7 sevenfold
psalms of the 7 chief princes, and it summarizes the blessings of the 7 Wondrous Words
uttered by each chief prince.

7 Psalms spoken by the 7 chief princes

1) Psalm of Blessing - [A psalm of blessing will be spoken in the language of the first chief
prince] to the [eternal] God, [incorporating his language’s seven wondrous blessings. Then
he will bless] the Kin[g of all the eternally holy seven times with seven] [wondrous words
of blessing.

2) Psalm of Exaltation - A psalm of exaltation will be spoken in the language of the second

chief prince to the King] of truth and [righteousness, incorporating his language’s seven




wondrous exaltations. Then he will magnify the God] of all the div[ine beings who are
appointed for righteousness seven times with seven words of] [wondrous] exaltation.

3) Psalm of Glorification - [A psalm of glorification will be spoken in the language of the]
third chief prince, a glorification of His faithfulness directed to the King of the angels,
incorporating his language’s seven wondrous glorifications. Then he will glorify the God of
the exalted angels seven times with seven words of wondrous glorification.

4) Psalm of Praise - A psalm of praise will be spoken in the language of the four[th] to the
Warrior who is over all the godlike beings, incorporating his language’s seven wondrous
warrior utterances. Then he will praise the God of warrior power seven times with seve[n]
words of [wondrous] prai[se.

5) Psalm of Thanksgiving - A pslalm of thanksgiving will be spoken in the language of the
fifth to the glorious [K]in[g,] incorporating his language’s seven wondrous tha[nk]sgivings.
Then he will thank the glorified God seven times [with sev]en [wo]rds of wondrous
thanksgiving.

6) Psalm of Rejoicing - A psalm of rejoicing will be spoken in the language of the sixth to the
God of goodness, incorporating his language’s seven cries of [wondrous] rejoicing. Then
he will cry out with rejoicing to the King of goodness seven times with seven words of
wondrous rejoicing.

7) Psalm of Musical Praise - A psalm of musical praise will be spoken in the language of the
seventh [chief] pri[nce,] a powerful musical praise to the God of holiness incorporating his
language’s seven wond[erful praise elements.]

Final Psalm - Then he will sing praise to the King of holiness seven times with [seven]
wondrous words of musical [praise,] together with seven psalms of blessing to Him, seven
psalms of exaltation of His righteousness, seven psalms of glorification of His kingdom, seven
psalms of praise of His glory, seven psalms of thanksgiving for His wondrous doings, seven
psalms of rejoicing for His might and seven psalms of musical praise of His holiness.

7 Blessings given by the 7 chief princes

Blessing given by the 1%t chief prince - [Then] in the name of the glory of God [the first of] the
chlief] princes [will blless [all the ... and all] the wise [with seven] wondrous [w]ords,
blessing all th[ei]r councils in [His holy] temple [with se]Jven wondr[ous] wolr]ds, [and
ble]ssing those who know eternal things.

Blessing given by the 2™ chief prince - In the name of] His truth [the second] [chief prince will
bless] all [their] stati[ons with] sev[en] wondrous words. Indeed, he shall bless with seven
[marvelous] words. [He will also bless all who exalt the] King with seven words of His
marvelous glory, and he will bless all who are eternally pure.

Blessing given by the 3™ chief prince — [In the name of] His exalted kingdom the th[ird of the
chief princes will bless] all who are exalted in knowledge with seven words of exaltation,
blessing all [the divine beings] wise [in His truth.] Indeed, he shall bless with seven
marvelous words. He will also bless all those [appointed for] righteousness with sev[en]
marvelous [w]ords.

Blessing given by the 4" chief prince - In the name of the majes]tic kilng [the fourth] of the
chief princes will bless all who wal[k uprilght with [sev]en maj[estic] words. He will also
bless those who establish majesty with seven [wondrous w]ords, blessing all the divine
beings [who draw] near to [His] verit[able] truth with seven righteous words, so that they can
gain [His glor]ious compassion.

Blessing given by the 5" chief prince — In the name of His [majestic] wonders the fifth [chief
prin]ce will bless all who comprehend the mysteries of pure [insight] with seven w[ords] of
[His] exalted truth. [He will also bless] all who are quick to do His will with seven [wondrous
words,] blessing those who confess Him with seven majestic [wo]rds comprising a
wondrous thanksgiving.

Blessing given by the 6" chief prince — In the name of the warrior deeds of the divine beings
the sixth chief prince will bless all who are insightful warriors with seven wondrous words of
His warrior power. He will also bless all who are perfect in the Way with seven wondrous
words, that they might continue forever in the company of all the [eter]nal beings. Yet again
will he bless all who wait for Him with seven wondrous words, that His compassionate
loving-kindness might return to them.

Blessing given by the 7' chief prince - In the name of His holiness the [sev]enth chief priest
will bless all the holy who establish knowledge with seven words of [His] wondrous



holiness. He will also bless all who exalt His laws with se[ven] wondrous [wo]rds that act
as mighty shields. Yet again will he bless all who are prede[stined] for righteous[ness,] they
who praise His glorious kingdom [forever and] ever, with seven wondrous words that lead to
eternal peace.

e Final Blessing - Then in [the name of His holiness] all the [chief] princes [will bless in unisjon
the God of divine beings with all [their] sevenfold appointed words of blessing. They will
also bless those predestined for righteousness and all those blessed of [...] the eternally
[bless]ed [...] to them, saying “Blessed be [the] Lord, the Kin[g of] all, exalted above every
blessing and pr{aise, He who blesses all the ho]ly who bless [Him] and those [who declare His
righteous]ness in the name of His glory, [He who] blesses all who receive blessing, forever.”

*What have we learned?

e The Qumran community knew about the New Jerusalem. They also knew about the heavenly
worship before the Throne which was summarized in a book of hymns knowns as the “Angelic
Liturgy.” Thus, the theme of the 7 Wondrous Words used in the heavenly worship is not
something new. It existed in the Qumran community before the Book of Revelation was
written by John. Let it be a blessing to us to be able to tap into this beautiful heavenly worship
on each Sabbath day as we praise and bless the Lord Jesus Christ, the King of all, who is
“exalted above every blessing and praise.”

Have a blessed Hanukkah season as we continue to watch and pray, and obey the voice that
came out of the Throne, saying Praise our God, all you His servants, both small and great!



